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 INTRODUZIONE
Grazie per aver scelto la friggitrice ad aria NECCHI NK9013DT.
Si prega di leggere attentamente il presente manuale in modo da utilizzare la NK9013DT nella maniera migliore, e di 
conservarlo per utilizzi futuri.

NOTA:
Questo manuale utente può essere scaricato da:
www.necchi.it/product/necchi-friggitrice-ad-8l-nk9013dt

NOTA:
NECCHI si riserva il diritto di apportare modifiche migliorative al prodotto senza preventiva comunicazione.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
•	 Friggitrice ad aria NK9013DT
•	 Manuale d’uso, sicurezza e garanzia

INFORMAZIONI RELATIVE ALLA SICUREZZA
ATTENZIONE: Si prega di prestare attenzione a queste linee guida, poiché il costruttore non si assume alcuna 
responsabilità se l’utente non segue le seguenti raccomandazioni o utilizza NK9013DT in maniera impropria. Si prega di 
leggere le seguenti avvertenze.

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L’APPARECCHIO
	• Prima e durante l’uso dell’apparecchio è necessario seguire alcune precauzioni elementari.
	• Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio.
	• In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi a personale professionalmente qualificato.
	• Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini, 
in quanto potenziali fonti di pericolo.

	• Si raccomanda di non gettare nei rifiuti domestici i materiali costituenti l’imballaggio, ma consegnarli negli appositi 
centri di raccolta o smaltimento dei rifiuti, chiedendo eventualmente informazioni al gestore della nettezza urbana del 
proprio comune di residenza.

	• Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che l’impianto 
sia compatibile con la potenza dell’apparecchio.

	• Prima di ogni utilizzo accertarsi dell’integrità dell’apparecchio e collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente 
solo dopo aver verificato che i dati di targa siano compatibili a quelli della distribuzione elettrica. Il costruttore declina 
ogni responsabilità per eventuali danni a persone o cose derivanti dalla mancata osservazione di questa norma.

	• Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica. Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con 
superfici calde o taglienti. Non utilizzare l’apparecchio con il cavo danneggiato.

	• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza 
Tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

	• Collegare l’apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente alternata.
	• In generale è sconsigliabile l’uso di adattatori, prese multiple e/o prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile 
è necessario utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti norme di sicurezza.

	• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, non utilizzarlo, spegnerlo e non manometterlo. Per 
l’eventuale riparazione rivolgersi solamente ad un centro autorizzato dal costruttore e richiedere l’utilizzo di ricambi 
originali. Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio, nonché far decadere 
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la garanzia.
	• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente concepito. Ogni altro uso è 
da considerarsi improprio e quindi pericoloso, e comporta il decadimento della garanzia. Il costruttore non può essere 
considerato responsabile per eventuali danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

	• L’installazione deve essere effettuata secondo le istruzioni del costruttore. Una errata installazione può causare danni a 
persone, animali o cose, nei confronti dei quali il costruttore non può essere considerato responsabile.

	• Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di 
staccare la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando l’apparecchio non è utilizzato.

	• Non appoggiare nulla sul cavo di alimentazione e non utilizzare l’apparecchio con il cavo di alimentazione avvolto.
	• Non lasciare il cavo di alimentazione inutilmente inserito nella presa di corrente elettrica quando non si utilizza 
l’apparecchio. Non afferrare mai il cavo per staccare la spina.

	• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimentazione 
elettrica.

	• Non lasciare esposto l’apparecchio ad agenti atmosferici (pioggia, sole, etc.).
	• Non tenere l’apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
	• Non sottoporre l’apparecchio ad urti e non ostruire le aperture di aerazione.
	• Conservare in luoghi asciutti e puliti.
	• Mantenere una adeguata distanza da pareti, oggetti, ecc.
	• L’apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico.
	• La pulizia e la manutenzione del prodotto non devono essere effettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 
anni ma sempre sotto la supervisione di un adulto.

	• Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o con scarsa esperienza e conoscenza solo se sono sotto la supervisione di un adulto e sono 
state istruite da un adulto circa l’uso in sicurezza del prodotto e a patto che comprendano i rischi in cui si incorrerebbe 
con un uso improprio dello stesso.

	• Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparecchio.
	• Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si raccomanda di renderlo inoperante tagliandone il 
cavo di alimentazione.

	• Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, specialmente 
per i bambini che potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA E D’USO
	• Collegare la NK9013DT solo a prese regolarmente installate.
	• Staccare sempre il cavo di alimentazione dalla presa di corrente elettrica e lasciare raffreddare quando non si utilizza 
la NK9013DT, quando si applicano degli accessori o quando si pulisce.

	• Non lasciare che il cavo di alimentazione resti appeso sul bordo del tavolo o del piano di lavoro. Non mettere in funzione 
la NK9013DT senza sorveglianza.

	• Aprire con cautela per evitare il rischio di scottature.
	• Posizionare la NK9013DT su una superficie piana e resistente al calore e all’umidità.
	• Non mettere la NK9013DT direttamente sul fuoco o su fornelli.
	• Non utilizzare la NK9013DT in prossimità di acqua.
	• Non posizionare la NK9013DT troppo vicino ad una parete (distanza minima almeno 10 cm) o sotto un pensile. Non 
appoggiare nulla sulla NK9013DT.
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 ATTENZIONE:
	• Dopo l’uso fare attenzione ad afferrare il contenitore ESCLUSIVAMENTE dall’apposita maniglia per evitare scottature.
	• Lasciare raffreddare NK9013DT prima di pulirlo e riporlo.
	• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
	• Usare NK9013DT solo per preparare cibi; non per altri scopi.
	• NON IMMERGERE MAI L’APPARECCHIO, LA SPINA ED IL CAVO ELETTRICO IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI, USATE UN PANNO 
UMIDO PER PULIRE

	• Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso; 
in questo caso rivolgersi al Centro di Assistenza Autorizzato.

	• L’invio dovrà essere effettuato usando la confezione originale del prodotto con tutti gli accessori a corredo ed 
opportunamente imballata per renderla idonea al trasporto.

	• Eventuali danni provocati da imballi non conformi saranno addebitati al mittente, per il riconoscimento della garanzia 
sarà necessario esibire una idonea prova di acquisto (scontrino o fattura).

	• Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, devono essere eseguite solamente dal Centro 
Assistenza o da tecnici autorizzati NECCHI in modo da prevenire ogni rischio.

	• Se l’apparecchio subisce una caduta non va riutilizzato prima di avere verificato l’assenza di qualsiasi danno. In caso 
di dubbio, rivolgersi all’assistenza.

	• L’apparecchio non deve essere utilizzato con un timer esterno o con un sistema remoto di controllo.
	• L’apparecchio è destinato ad essere utilizzato in ambito domestico e in contesti simili, quali ostelli, bed and breakfast e 
camere di alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale.

	• Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
	• Questo apparecchio è dotato di un cavo di tipo Y: la sostituzione del cavo deve essere effettuata esclusivamente da 
personale tecnico qualificato o da un centro di assistenza autorizzato dal produttore, poiché tale intervento richiede 
utensili speciali e competenze specifiche.
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DESCRIZIONE PARTI
1. Griglia
2. Cestello di frittura
3. Maniglia
4. Pannello di controllo
5. Corpo macchina
6. Finestra trasparente
7. Presa d’aria
8. Cavo elettrico

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
2. Rimuovere eventuali adesivi o etichette dall’apparecchio.
3. Pulire accuratamente il cestello e la griglia con acqua calda, un po’ di detersivo per i piatti e una spugna non abrasiva.
4. Pulire l’interno e l’esterno dell’apparecchio con un panno umido.

Questa è una friggitrice senza olio che funziona ad aria calda. Non riempire direttamente il cestello con olio o grasso per 
friggere.
Quando la friggitrice viene riscaldata per la prima volta, potrebbe emettere leggero fumo o odore. Questo è normale per 
molti apparecchi di riscaldamento. Ciò non pregiudica la sicurezza dell’apparecchio.

PREPARAZIONE ALL’USO
1.	 Posizionare l’apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e piana. Non posizionare l’apparecchio su una 

superficie non resistente al calore.
2.	 Posizionare la griglia nel cestello. Non riempire il cestello con olio o altri liquidi. Non appoggiare nulla sopra 

l’apparecchio, il flusso d’aria verrà interrotto e influenzerà il risultato della frittura ad aria calda.
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 FRITTURA AD ARIA
1.	 Collegare la spina di alimentazione a una presa a muro con messa a terra.
2.	 Estrarre con cautela il cestello dalla friggitrice ad aria calda.
3.	 Mettere gli ingredienti nel cestello.
4.	 Reinserire il cestello nella friggitrice ad aria calda. Fare attenzione ad allineare attentamente le guide nel corpo della 

friggitrice. Non utilizzare mai il cestello senza la griglia al suo interno. Attenzione: non toccare il cestello durante e 
dopo l’uso poiché diventa molto caldo. Si prega di tenere sempre il cestello per il manico.

5.	 Determinare il tempo di preparazione richiesto per gli ingredienti (vedere la sezione “Impostazioni” in questo 
capitolo).

6.	 Alcuni ingredienti richiedono di essere girati a metà del tempo di preparazione (vedere la sezione “Impostazioni” in 
questo capitolo). Per girare gli ingredienti, estrarre il cestello dall’apparecchio afferrandolo per il manico e scuoterlo 
delicatamente. Quindi inserire il cestello nella friggitrice. Suggerimento: se si imposta il timer a metà del tempo di 
preparazione, si sentirà il segnale acustico del timer quando si dovrà mescolare gli ingredienti. Ciò significa tuttavia 
che è necessario impostare nuovamente il timer sul tempo di preparazione rimanente dopo aver mescolato gli 
ingredienti.

7.	 Quando si sente il segnale acustico del timer, che indica che il tempo di preparazione impostato è trascorso, estrarre 
il cestello dall’apparecchio.

8.	 Controllare se gli ingredienti sono pronti oppure no. Se gli ingredienti non sono ancora pronti, è sufficiente inserire 
nuovamente il cestello nell’apparecchio e impostare il timer su qualche minuto in più.

9.	 Per rimuovere gli ingredienti (ad esempio patatine fritte), estrarre il cestello dalla friggitrice ad aria calda e 
posizionarlo su una superficie ignifuga. Non capovolgere il cestello con la griglia ancora attaccata, poiché l’olio 
in eccesso raccolto sul fondo del cestello colerà sugli ingredienti. Il cestello e gli ingredienti sono caldi, il vapore 
potrebbe fuoriuscire dal cestello a seconda del tipo di ingredienti nella friggitrice.

10.	 Svuotare il cestello in una ciotola o su un piatto.
11.	 Quando è terminata una cottura, la friggitrice ad aria calda è immediatamente pronta per un’altra cottura.

PANNELLO DI CONTROLLO

1- tasto accensione
2- tasto menù
3-4- tasto + e -
5- tasto impostazione temperatura e 
tempo
6- Programma patatine fritte
7- Programma gamberetti
8- Programma ali di pollo
9- Programma costolette
10- Programma cosce di pollo
11- Programma pesce
12- Programma torte
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ISTRUZIONI D’USO:
1.	 Collegare l’alimentazione, il cicalino emette un segnale acustico, tutti i pulsanti vengono visualizzati per un secondo 

e il pulsante di accensione rimane acceso.

2.	 Toccare il tasto  per accendere. L’apparecchio entra in modalità standby: tutte le spie sono accese e il display 
alterna i valori predefiniti di temperatura e tempo (180 °C / 15 min). Dopo 1 minuto di inattività l’apparecchio si spegne 
automaticamente.

3.	 In modalità standby, toccare leggermente il tasto  per scorrere i programmi: la spia del programma selezionato 
lampeggia (insieme al tasto di accensione), mentre le altre spie dei programmi restano accese.

4.	 Toccare il tasto Temperatura/Tempo : il valore della temperatura lampeggia sul display e può essere regolato 
a passi di 5 °C con i tasti + e –; tenendoli premuti la regolazione è rapida (intervallo 80–200 °C). Toccare nuovamente 

il tasto  per passare alla regolazione del tempo: il valore lampeggia sul display e si regola a passi di 1 minuto; 
tenendo premuti i tasti + e – la regolazione è rapida (intervallo 1–60 minuti).

5.	 Dopo aver completato le impostazioni di menu, tempo e temperatura, se non viene eseguita alcuna conferma entro 
1 minuto, l’apparecchio si spegne automaticamente.

6.	 Funzionamento: l’apparecchio entra in funzione; la spia del programma selezionato, il tasto Temperatura/Tempo 
e i tasti + e – restano accesi, mentre le altre spie si spengono. All’avvio si attiva prima la ventola e dopo 1 secondo il 
riscaldamento; il display alterna la visualizzazione di tempo e temperatura. Durante il funzionamento non è possibile 
cambiare programma, ma è possibile regolare temperatura e tempo.

7.	 Stato di pausa: Toccare leggermente il tasto  durante il funzionamento: il conto alla rovescia si interrompe, il 
riscaldamento si spegne immediatamente e la ventola si arresta dopo 15 secondi. Dopo 1 minuto di inattività in pausa 
(con visualizzazione alternata di tempo e temperatura) l’apparecchio si spegne automaticamente. Toccare di nuovo 
il tasto di accensione per riprendere il funzionamento.

8.	 Spegnimento forzato: negli stati di impostazione, funzionamento e pausa, tenere premuto il tasto di accensione 
per 3 secondi: l’apparecchio si spegne, il tasto di accensione resta acceso mentre tutte le altre spie e il display si 
spengono. Negli stati di impostazione e di pausa la ventola si arresta immediatamente; nello stato di funzionamento 
il riscaldamento si spegne subito e la ventola si arresta dopo 15 secondi.

9.	 Funzione di memoria: se l’apparecchio viene spento e riacceso durante il funzionamento, le impostazioni vengono 
mantenute in memoria per 2 ore.
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 IMPOSTAZIONI
La tabella seguente vi aiuterà a selezionare le impostazioni di base per gli ingredienti.

Ingredienti Quantità min-max (g) TEMPO 
(MIN.)* TEMP. (°C) NOTE

Patatine fritte 100-600 20 200 Agitare durante il funzionamento

Gamberetti 100-600 10 180 Girare a metà cottura

Ali di pollo 100-500 15 180 Girare a metà cottura

Costolette 100-500 25 180 Girare a metà cottura

Cosce di pollo 100-500 30 180 Girare a metà cottura

Pesce 100-500 25 200 Girare a metà cottura

Torta 100-500 20 160 Non agitare

NOTA:
Tenere presente che queste impostazioni sono indicative. Poiché gli ingredienti differiscono per origine, dimensione, 
forma e marca, non possiamo garantire l’impostazione migliore per gli ingredienti utilizzati.
Poiché la circolazione dell’aria riscalda istantaneamente l’interno dell’apparecchio,
estrarre brevemente il cestello dall’apparecchio durante la cottura non disturba il processo.

SUGGERIMENTI
	• Gli ingredienti più piccoli richiedono solitamente un tempo di preparazione leggermente più breve rispetto agli 
ingredienti più grandi.

	• Una quantità maggiore di ingredienti richiede un tempo di preparazione solo leggermente più lungo, una quantità 
minore di ingredienti richiede un tempo di preparazione solo leggermente più breve.

	• Agitare gli ingredienti più piccoli a metà del tempo di preparazione ottimizza il risultato finale e può aiutare a prevenire 
ingredienti fritti in modo non uniforme.

	• Aggiungere un po’ d’olio alle patate fresche per un risultato croccante.
	• Friggere gli ingredienti nella friggitrice ad aria calda entro pochi minuti dall’aggiunta dell’olio.
	• Non preparare ingredienti estremamente grassi come salsicce nella friggitrice ad aria calda.
	• Gli snack che possono essere preparati al forno possono essere preparati anche nella friggitrice ad aria calda
	• La quantità ottimale per preparare patatine croccanti è di 400 grammi.
	• Se si desidera cuocere una torta o una quiche o se si vogliono friggere ingredienti fragili o ingredienti ripieni, posizionare 
una teglia o una pirofila sulla griglia all’interno della friggitrice ad aria calda.

	• È inoltre possibile utilizzare la friggitrice ad aria calda per riscaldare gli ingredienti. Per riscaldare gli ingredienti, 
impostare la temperatura su 150°C per un massimo di 10 minuti.

NOTA
1.	 Aggiungere 3 minuti al tempo di preparazione quando si inizia a friggere mentre la friggitrice ad aria calda è ancora 

fredda.
2.	 Girare o agitare una volta durante la cottura.
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PULIZIA
Pulire l’apparecchio dopo ogni utilizzo.
1.	 Il cestello e la griglia sono dotati di rivestimento antiaderente. Non utilizzare utensili da cucina in metallo o materiali 

abrasivi per pulirli, poiché ciò potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente. Rimuovere la spina dalla presa a 
muro e lasciare raffreddare l’apparecchio. Nota: rimuovere il cestello per far raffreddare più rapidamente la friggitrice 
ad aria calda.

2.	 Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno umido.
3.	 Pulire il cestello e la griglia con acqua calda, un po’ di detersivo per i piatti e una spugna non abrasiva. Suggerimento: 

se sulla griglia o sul fondo del cestello è rimasto dello sporco, riempire il cestello con acqua calda e un po’ di 
detersivo per i piatti. Mettere la griglia nel cestello e lasciarla in ammollo per circa 10 minuti.

4.	 Pulire l’interno dell’apparecchio con acqua calda e una spugna non abrasiva.
5.	 Pulire l’elemento riscaldante con una spazzolina per rimuovere eventuali residui di cibo.

CONSERVAZIONE
1.	 Scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2.	 Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Materiale corpo macchina: PP
Resistenza elettrica: griglia in nichel cromato
Voltaggio: 220-240V, 50/60Hz, Classe I
Potenza: 1700W
Capacità cestello: 8.0L
Temperatura regolabile: da 80°C a 200°C
Timer: da 1 a 60 minuti
Lunghezza cavo: 0.8 m
Pannello di controllo touch
Finestra trasparente
Sistema di spegnimento automatico
Sistema di ventilazione interna a 360°
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 AVVISO: INFORMAZIONI PER GLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE 
TRATTAMENTO E SMALTIMENTO DEL PRODOTTO A FINE VITA

Ai sensi del Decreto Legislativo n. 49 del 14 marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/EU sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”. Il simbolo del bidone barrato riportato 
sull'apparecchio indica che, a fine vita, il prodotto deve essere raccolto separatamente dagli altri 
rifiuti. Pertanto, l'utente dovrà conferire l'apparecchio completo e i suoi componenti essenziali, 
a fine vita, presso gli idonei centri di raccolta differenziata per i rifiuti elettrici ed elettronici, 
oppure restituirlo al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio equivalente, 
in ragione di uno a uno, o di uno a zero per gli apparecchi con lato più lungo inferiore a 25 cm. 
Un'adeguata raccolta differenziata per il successivo riciclaggio, trattamento e smaltimento eco-
compatibile contribuisce a evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto l'apparecchio. Lo smaltimento abusivo del prodotto da 
parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste dal Decreto Legislativo 
n. 49 del 14 marzo 2014.
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GARANZIA LEGALE DI CONFORMITÀ
Questo prodotto è coperto dalla garanzia legale di conformità prevista dalla Direttiva (UE) 2019/771 e dalle normative 
nazionali di attuazione in vigore nel Paese di acquisto. 
Il venditore è responsabile nei confronti del consumatore per qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della 
consegna del bene e che si manifesti entro 24 mesi da tale data, salvo periodi più lunghi previsti dalla legge nazionale 
applicabile. 
In caso di difetto di conformità, il consumatore ha diritto al ripristino della conformità del bene mediante riparazione 
o sostituzione gratuita, oppure, alle condizioni previste dalla legge, a una riduzione proporzionale del prezzo o alla 
risoluzione del contratto. 
Per far valere la garanzia legale, il consumatore deve contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato, 
conservando lo scontrino o la fattura. 

Produttore
BTV S.r.l. - Sede Legale: Lungo tevere dei Mellini, 44, Scala Valadier2/B,00193-Roma (RM) Italia 
info@necchi.it

Assistenza e condizioni complete 
Per i contatti di assistenza nel proprio Paese e ulteriori informazioni, visitare: 
www.necchi.it/support

Friggitrice ad aria 8L
Cod. NK9013DT
Mod. M9013DT

La Dichiarazione di Conformità completa è disponibile su:
www.necchi.it

Prodotto in Cina

“NECCHI” è un marchio di BTV S.r.l - Sede Legale: Lungotevere dei Mellini, 44, Scala Valadier 2/B, 00193 Roma (RM)

Idoneo al contatto con gli alimenti

Messa a terra di protezione
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 INTRODUCTION
Thank you for choosing the NECCHI NK9013DT air fryer.
Please read this manual carefully to get the best use out of the NK9013DT, and keep it for future reference.

NOTE:
This user manual can be downloaded from:
www.necchi.it/product/necchi-friggitrice-ad-8l-nk9013dt

NOTE:
NECCHI reserves the right to make improvements to the product without prior notice.

PACKAGE CONTENTS:
•	 NK9013DT air fryer
•	 User, safety and warranty manual

SAFETY INFORMATION
WARNING: Please pay attention to these guidelines, as the manufacturer accepts no liability if the user fails to follow the 
recommendations below or uses the NK9013DT improperly. Please read the following warnings.

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE
	• Before and during use of the appliance, some basic precautions must be followed.
	• After removing the packaging, check that the appliance is undamaged.
	• If in doubt, do not use the appliance and contact professionally qualified personnel.
	• Packaging materials (plastic bags, polystyrene, etc.) must be kept out of the reach of children, as they are a potential 
source of danger.

	• Do not dispose of the packaging materials in household waste; take them to the appropriate waste collection or disposal 
centres, contacting the local waste management authority for information if necessary.

	• Always make sure that the mains voltage matches the value shown on the rating label and that the electrical installation 
is compatible with the power rating of the appliance.

	• Before each use, check that the appliance is undamaged and connect the power cord to the mains socket only after 
verifying that the rating plate data is compatible with the electricity supply. The manufacturer accepts no liability for any 
damage to persons or property resulting from failure to observe this rule.

	• Never pull the cord to unplug it from the mains socket. Make sure the cord does not come into contact with hot or sharp 
surfaces. Do not use the appliance if the cord is damaged.

	• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its Technical Assistance Service, or a similarly 
qualified person, in order to avoid any risk.

	• Connect the appliance only to an alternating current socket.
	• In general, the use of adapters, multi-sockets and/or extension leads is not recommended. If their use is unavoidable, 
only adapters and extension leads that comply with current safety standards must be used.

	• In the event of a fault and/or malfunction, do not use the appliance, switch it off and do not tamper with it. For any 
repairs, contact only a centre authorised by the manufacturer and request the use of original spare parts. Failure to 
observe the above may compromise the safety of the appliance and invalidate the warranty.

	• This appliance must be used only for the purpose for which it was expressly designed. Any other use is to be considered 
improper and therefore dangerous, and will invalidate the warranty. The manufacturer cannot be held liable for any 
damage resulting from improper, incorrect or unreasonable use.
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	• Installation must be carried out according to the manufacturer’s instructions. Incorrect installation may cause damage 
to persons, animals or property, for which the manufacturer cannot be held liable.

	• To avoid dangerous overheating, unwind the power cord to its full length and unplug it from the mains when the 
appliance is not in use.

	• Do not place anything on the power cord and do not use the appliance with the power cord coiled up.
	• Do not leave the power cord needlessly plugged into the mains socket when the appliance is not in use. Never pull the 
cord to unplug it.

	• Before carrying out any cleaning or maintenance, disconnect the appliance from the mains.
	• Do not leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc.).
	• Do not keep the appliance near heat sources (e.g. radiators).
	• Do not subject the appliance to impacts and do not obstruct the ventilation openings.
	• Store in a dry, clean place.
	• Keep an adequate distance from walls, objects, etc.
	• The appliance is intended for household use only.
	• Cleaning and maintenance must not be carried out by children unless they are older than 8 years and are supervised 
by an adult.

	• This product may be used by children over 8 years of age and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or with insufficient experience and knowledge, only if they are supervised by an adult, have been instructed 
by an adult on the safe use of the product, and understand the risks involved in its improper use.

	• Make sure children do not play with the appliance.
	• When disposing of this appliance, it is recommended that it be made inoperative by cutting off the power cord.
	• It is also recommended that any parts of the appliance likely to pose a danger be made harmless, especially for children 
who might use the appliance as a toy.

SAFETY AND USE WARNINGS
	• Connect the NK9013DT only to properly installed sockets.
	• Always unplug the power cord from the mains socket and allow to cool when the NK9013DT is not in use, when fitting 
accessories, or when cleaning.

	• Do not let the power cord hang over the edge of a table or worktop. Do not operate the NK9013DT unattended.
	• Open carefully to avoid the risk of burns.
	• Place the NK9013DT on a flat surface that is resistant to heat and moisture.
	• Do not place the NK9013DT directly on a flame or hob.
	• Do not use the NK9013DT near water.
	• Do not place the NK9013DT too close to a wall (minimum distance at least 10 cm) or under a wall cupboard. Do not place 
anything on the NK9013DT.
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 WARNING:
	• After use, take care to hold the basket ONLY by its handle to avoid burns.
	• Allow the NK9013DT to cool before cleaning and storing it.
	• Keep out of the reach of children.
	• Use the NK9013DT only for preparing food; not for any other purpose.
	• NEVER IMMERSE THE APPLIANCE, PLUG OR POWER CORD IN WATER OR OTHER LIQUIDS; USE A DAMP CLOTH TO CLEAN
	• Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged, or if the appliance itself is faulty; in this case, contact 
an Authorised Service Centre.

	• The appliance must be sent using the original product packaging with all supplied accessories, suitably packed to make 
it suitable for transport.

	• Any damage caused by unsuitable packaging will be charged to the sender; valid proof of purchase (receipt or invoice) 
must be shown for the warranty to be honoured.

	• All repairs, including replacement of the power cord, must be carried out only by the Service Centre or by NECCHI-
authorised technicians, in order to avoid any risk.

	• If the appliance is dropped, it must not be reused before checking that there is no damage. If in doubt, contact after-
sales service.

	• The appliance must not be operated using an external timer or a remote control system.
	• The appliance is intended for use in domestic settings and in similar contexts, such as hostels, bed and breakfasts, and 
hotel, motel and other residential-type accommodation rooms.

	• Keep the appliance and its power cord out of the reach of children.
	• This appliance is fitted with a Y-type cord: the cord must be replaced only by qualified technical personnel or by a 
service centre authorised by the manufacturer, as this operation requires special tools and specific skills.

PARTS DESCRIPTION
1. Rack
2. Frying basket
3. Handle
4. Control panel
5. Appliance body
6. Viewing window
7. Air outlet
8. Power cord
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BEFORE FIRST USE
1. Remove all packaging materials.
2. Remove any stickers or labels from the appliance.
3. Thoroughly clean the basket and rack with warm water, a little washing-up liquid and a non-abrasive sponge.
4. Clean the inside and outside of the appliance with a damp cloth.

This is an oil-free fryer that works using hot air. Do not fill the basket directly with oil or fat for frying.
When the fryer is heated for the first time, it may give off a slight smoke or smell. This is normal for many heating appliances 
and does not affect the safety of the appliance.

PREPARING FOR USE
1.	 Place the appliance on a stable, horizontal and flat surface. Do not place the appliance on a surface that is not heat-

resistant.
2.	 Place the rack in the basket. Do not fill the basket with oil or other liquids. Do not place anything on top of the 

appliance, as this will interrupt the airflow and affect the air frying result.

AIR FRYING
1.	 Plug the power cord into an earthed wall socket.
2.	 Carefully remove the basket from the air fryer.
3.	 Put the ingredients in the basket.
4.	 Put the basket back into the air fryer. Take care to align it carefully with the guides in the body of the fryer. Never use 

the basket without the rack inside it. Caution: do not touch the basket during or after use, as it becomes very hot. 
Always hold the basket by its handle.

5.	 Determine the preparation time required for the ingredients (see the “Settings” section in this chapter).
6.	 Some ingredients need to be turned halfway through the preparation time (see the “Settings” section in this chapter). 

To turn the ingredients, remove the basket from the appliance by its handle and shake it gently. Then put the basket 
back into the fryer. Tip: if the timer is set to halfway through the preparation time, the timer’s beep will sound 
when the ingredients need to be shaken. This means, however, that the timer must be set again for the remaining 
preparation time after shaking the ingredients.

7.	 When the timer’s beep sounds, indicating that the set preparation time has elapsed, remove the basket from the 
appliance.

8.	 Check whether the ingredients are ready. If they are not yet ready, simply put the basket back into the appliance and 
set the timer for a few more minutes.

9.	 To remove the ingredients (for example chips), take the basket out of the air fryer and place it on a heat-resistant 
surface. Do not turn the basket upside down with the rack still attached, as any excess oil collected at the bottom of 
the basket will drip onto the ingredients. The basket and ingredients are hot, and steam may escape from the basket 
depending on the type of ingredients in the fryer.

10.	 Empty the basket into a bowl or onto a plate.
11.	 Once cooking is finished, the air fryer is immediately ready for another use.
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 CONTROL PANEL

1- power button
2- menu button
3-4- + and - buttons
5- temperature/time setting button
6- Chips programme
7- Shrimp programme
8- Chicken wings programme
9- Ribs programme
10- Chicken legs programme
11- Fish programme
12- Cake programme

OPERATING INSTRUCTIONS:
1.	 Connect the power supply: the buzzer sounds, all buttons light up for one second and the power button remains lit.

2.	 Touch the  button to switch on. The appliance enters standby mode: all the indicator lights come on and the 
display alternates between the default temperature and time values (180 °C / 15 min). After 1 minute of inactivity, the 
appliance switches off automatically.

3.	 In standby mode, lightly touch the  button to scroll through the programmes: the indicator light of the selected 
programme flashes (together with the power button), while the other programme lights remain on.

4.	 Touch the Temperature/Time button : the temperature value flashes on the display and can be adjusted in 
steps of 5 °C using the + and – buttons; holding them down adjusts it quickly (range 80–200 °C). Touch the button 

again  to move to the time setting: the value flashes on the display and is adjusted in steps of 1 minute; holding 
down the + and – buttons adjusts it quickly (range 1–60 minutes).

5.	 Once the menu, time and temperature settings have been completed, if no confirmation is given within 1 minute, the 
appliance switches off automatically.

6.	 Operation: the appliance starts operating; the indicator light of the selected programme, the Temperature/Time 
button and the + and – buttons remain lit, while the other lights turn off. On start-up, the fan switches on first, followed 
by the heating element after 1 second; the display alternates between showing the time and the temperature. During 
operation, the programme cannot be changed, but the temperature and time can be adjusted.

7.	 Pause state: Lightly touch the  button during operation: the countdown stops, the heating element switches off 
immediately and the fan stops after 15 seconds. After 1 minute of inactivity while paused (with the display alternating 
between time and temperature), the appliance switches off automatically. Touch the power button again to resume 
operation.

8.	 Forced shutdown: in the setting, operation and pause states, hold down the power button for 3 seconds: the 
appliance switches off, the power button stays lit while all other lights and the display turn off. In the setting and 
pause states, the fan stops immediately; in the operation state, the heating element switches off at once and the fan 
stops after 15 seconds.

9.	 Memory function: if the appliance is switched off and back on during operation, the settings are kept in memory 
for 2 hours.
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SETTINGS
The table below shows the basic settings for the ingredients.

Ingredients Min-max quantity (g) TIME 
(MIN.)* TEMP. (°C) NOTES

Chips 100-600 20 200 Shake during operation

Shrimp 100-600 10 180 Turn halfway through cooking

Chicken wings 100-500 15 180 Turn halfway through cooking

Ribs 100-500 25 180 Turn halfway through cooking

Chicken legs 100-500 30 180 Turn halfway through cooking

Fish 100-500 25 200 Turn halfway through cooking

Cake 100-500 20 160 Do not shake

NOTE:
Please note that these settings are indicative. As ingredients vary in origin, size, shape and brand, the best setting for the 
ingredients used cannot be guaranteed.
Because the air circulation instantly heats the inside of the appliance,
briefly removing the basket from the appliance during cooking does not disturb the process.

TIPS
	• Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.
	• A larger quantity of ingredients requires only a slightly longer preparation time; a smaller quantity requires only a 
slightly shorter preparation time.

	• Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimises the final result and can help prevent 
uneven frying.

	• Add a little oil to fresh potatoes for a crispy result.
	• Fry the ingredients in the air fryer within a few minutes of adding the oil.
	• Do not prepare extremely fatty ingredients such as sausages in the air fryer.
	• Snacks that can be prepared in the oven can also be prepared in the air fryer.
	• The optimal quantity for preparing crispy chips is 400 grams.
	• To bake a cake or a quiche, or to fry delicate or filled ingredients, place a baking tin or an ovenproof dish on the rack 
inside the air fryer.

	• The air fryer can also be used to reheat ingredients. To reheat ingredients, set the temperature to 150 °C for a maximum 
of 10 minutes.

NOTE
1.	 Add 3 minutes to the preparation time when starting to fry while the air fryer is still cold.
2.	 Turn or shake once during cooking.
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 CLEANING
Clean the appliance after each use.
1.	 The basket and rack have a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or abrasive materials to clean them, 

as this could damage the non-stick coating. Remove the plug from the wall socket and allow the appliance to cool. 
Note: remove the basket to cool the air fryer more quickly.

2.	 Clean the outside of the appliance with a damp cloth.
3.	 Clean the basket and rack with warm water, a little washing-up liquid and a non-abrasive sponge. Tip: if any dirt 

remains on the rack or at the bottom of the basket, fill the basket with warm water and a little washing-up liquid. Put 
the rack in the basket and leave it to soak for about 10 minutes.

4.	 Clean the inside of the appliance with warm water and a non-abrasive sponge.
5.	 Clean the heating element with a small brush to remove any food residue.

STORAGE
1.	 Unplug the appliance and allow it to cool.
2.	 Make sure all parts are clean and dry.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Appliance body material: PP
Heating element: chrome-plated nickel grid
Voltage: 220-240V, 50/60Hz, Class I
Power: 1700W
Basket capacity: 8.0 L
Adjustable temperature: from 80 °C to 200 °C
Timer: 1 to 60 minutes
Cord length: 0.8 m
Touch control panel
Viewing window
Automatic shut-off system
360° internal ventilation system
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NOTICE: INFORMATION FOR USERS OF HOUSEHOLD EQUIPMENT 
PRODUCT TREATMENT AND DISPOSAL AT END OF LIFE

Pursuant to Legislative Decree No. 49 of 14 March 2014 “Implementation of Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE)”. The crossed-out wheeled bin symbol 
shown on the appliance indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected 
separately from other waste. Therefore, the user must take the complete appliance and its 
essential components at end of life to appropriate separate collection centres for electrical 
and electronic waste, or return it to the retailer when purchasing a new equivalent appliance, 
on a one-to-one basis, or one-to-zero for appliances with a longest side smaller than 25 cm. 
Proper separate collection for subsequent recycling, treatment and environmentally compatible 
disposal helps prevent possible negative effects on the environment and human health and promotes 
recycling of the materials contained in the appliance. Illegal disposal of the product by the user will 
result in administrative sanctions as provided by Legislative Decree No. 49 of 14 March 2014.
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 LEGAL WARRANTY OF CONFORMITY
This product is covered by the legal guarantee of conformity provided by Directive (EU) 2019/771 and national 
implementing regulations in force in the country of purchase. 
The seller is liable to the consumer for any lack of conformity existing at the time of delivery of the goods and that 
becomes apparent within 24 months from that date, unless longer periods are provided by applicable national law. 
In case of lack of conformity, the consumer is entitled to have the goods restored to conformity through free repair or 
replacement, or, under the conditions provided by law, a proportionate price reduction or termination of the contract. 
To enforce the legal warranty, the consumer must contact the retailer from whom the product was purchased, keeping 
the receipt or invoice. 

Manufacturer
BTV S.r.l. - Registered office: Lungotevere dei Mellini 44, Scala Valadier 2/B, 00193 Rome (RM), Italy 
info@necchi.it

Support and full condition 
For service contacts in your country and further information, visit: 
www.necchi.it/support

Air fryer 8L
Cod. NK9013DT
Mod. M9013DT

The full Declaration of Conformity is available at:
www.necchi.it

Made in China

“NECCHI” is a trademark of BTV S.r.l - Registered Office: Lungotevere dei Mellini, 44, Scala Valadier 2/B, 00193 Rome (RM)

Suitable for contact with food

Protective earthing
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INTRODUCTION
Merci d’avoir choisi la friteuse à air NECCHI NK9013DT.
Lire attentivement le présent manuel afin d’utiliser au mieux la NK9013DT et le conserver pour toute utilisation future.

REMARQUE :
Ce manuel d’utilisation peut être téléchargé depuis :
www.necchi.it/product/necchi-friggitrice-ad-8l-nk9013dt

NOTE :
NECCHI se réserve le droit d’apporter des améliorations au produit sans préavis.

CONTENU DE L’EMBALLAGE :
•	 Friteuse à air NK9013DT
•	 Manuel d’utilisation, de sécurité et de garantie

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
ATTENTION : Prêter attention à ces consignes : le fabricant décline toute responsabilité si l’utilisateur ne respecte pas 
les recommandations suivantes ou utilise la NK9013DT de manière inappropriée. Lire attentivement les avertissements 
suivants.

LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
	• Avant et pendant l’utilisation de l’appareil, respecter certaines précautions élémentaires.
	• Après avoir retiré l’emballage, s’assurer de l’intégrité de l’appareil.
	• En cas de doute, ne pas utiliser l’appareil et s’adresser à un professionnel qualifié.
	• Les éléments de l’emballage (sacs en plastique, polystyrène, etc.) ne doivent pas être laissés à la portée des enfants, car 
ils constituent des sources de danger potentielles.

	• Il est recommandé de ne pas jeter les matériaux d’emballage avec les déchets ménagers, mais de les remettre aux 
centres de collecte ou d’élimination des déchets appropriés, en demandant éventuellement des informations au service 
de propreté urbaine de sa commune de résidence.

	• Toujours s’assurer que la tension du réseau électrique correspond à celle indiquée sur l’étiquette des données 
techniques et que l’installation est compatible avec la puissance de l’appareil.

	• Avant chaque utilisation, s’assurer de l’intégrité de l’appareil et ne brancher le cordon d’alimentation à la prise de 
courant qu’après avoir vérifié que les données de la plaque signalétique sont compatibles avec celles du réseau 
électrique. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage aux personnes ou aux biens résultant du non-
respect de cette consigne.

	• Ne jamais tirer sur le cordon pour le débrancher de la prise de courant. S’assurer que le cordon n’est pas en contact 
avec des surfaces chaudes ou coupantes. Ne pas utiliser l’appareil si le cordon est endommagé.

	• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou 
une personne de qualification similaire, afin de prévenir tout risque.

	• Brancher l’appareil exclusivement sur une prise de courant alternatif.
	• De manière générale, l’utilisation d’adaptateurs, de prises multiples et/ou de rallonges est déconseillée. Si leur usage 
s’avère indispensable, utiliser uniquement des adaptateurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en 
vigueur.

	• En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement de l’appareil, ne pas l’utiliser, l’éteindre et ne pas y toucher. Pour 
toute réparation éventuelle, s’adresser uniquement à un centre agréé par le fabricant et exiger l’utilisation de pièces 
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 de rechange d’origine. Le non-respect de ces consignes peut compromettre la sécurité de l’appareil et entraîner 
l’annulation de la garantie.

	• Cet appareil doit être utilisé uniquement pour l’usage auquel il est expressément destiné. Tout autre usage est considéré 
comme impropre et donc dangereux, et entraîne l’annulation de la garantie. Le fabricant ne peut être tenu responsable 
des dommages résultant d’un usage impropre, erroné ou déraisonnable.

	• L’installation doit être effectuée selon les instructions du fabricant. Une installation incorrecte peut causer des 
dommages aux personnes, aux animaux ou aux biens, dont le fabricant ne peut être tenu responsable.

	• Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de dérouler entièrement le cordon d’alimentation et de 
débrancher la fiche du réseau électrique lorsque l’appareil n’est pas utilisé.

	• Ne rien poser sur le cordon d’alimentation et ne pas utiliser l’appareil avec le cordon enroulé.
	• Ne pas laisser le cordon d’alimentation inutilement branché à la prise de courant lorsque l’appareil n’est pas utilisé. Ne 
jamais tirer sur le cordon pour débrancher la fiche.

	• Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher l’appareil du réseau électrique.
	• Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil, etc.).
	• Ne pas placer l’appareil à proximité de sources de chaleur (par ex. radiateur).
	• Ne pas soumettre l’appareil à des chocs et ne pas obstruer les ouvertures d’aération.
	• Conserver dans un endroit sec et propre.
	• Maintenir une distance adéquate par rapport aux murs, objets, etc.
	• L’appareil est destiné exclusivement à un usage domestique.
	• Le nettoyage et l’entretien du produit ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont 
toujours sous la surveillance d’un adulte.

	• Ce produit peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, uniquement s’ils sont sous la 
surveillance d’un adulte, ont été informés par un adulte de l’utilisation sûre du produit et comprennent les risques 
encourus en cas d’usage impropre.

	• S’assurer que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
	• Lorsqu’il est décidé de mettre cet appareil au rebut, il est recommandé de le rendre inopérant en coupant le cordon 
d’alimentation.

	• Il est également recommandé de neutraliser les parties de l’appareil susceptibles de constituer un danger, en particulier 
pour les enfants qui pourraient s’en servir pour jouer.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION
	• Brancher la NK9013DT uniquement sur des prises correctement installées.
	• Toujours débrancher le cordon d’alimentation de la prise de courant et laisser refroidir lorsque la NK9013DT n’est pas 
utilisée, lors de la mise en place d’accessoires ou du nettoyage.

	• Ne pas laisser le cordon d’alimentation pendre au bord de la table ou du plan de travail. Ne pas faire fonctionner la 
NK9013DT sans surveillance.

	• Ouvrir avec précaution pour éviter tout risque de brûlure.
	• Placer la NK9013DT sur une surface plane, résistante à la chaleur et à l’humidité.
	• Ne pas placer la NK9013DT directement sur une flamme ou une plaque de cuisson.
	• Ne pas utiliser la NK9013DT à proximité de l’eau.
	• Ne pas placer la NK9013DT trop près d’un mur (distance minimale de 10 cm) ou sous un élément suspendu. Ne rien 
poser sur la NK9013DT.
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ATTENTION :
	• Après utilisation, veiller à saisir le récipient EXCLUSIVEMENT par la poignée prévue à cet effet afin d’éviter tout risque 
de brûlure.

	• Laisser refroidir la NK9013DT avant de la nettoyer et de la ranger.
	• Tenir hors de portée des enfants.
	• Utiliser la NK9013DT uniquement pour préparer des aliments ; jamais à d’autres fins.
	• NE JAMAIS IMMERGER L’APPAREIL, LA FICHE ET LE CORDON ÉLECTRIQUE DANS L’EAU OU D’AUTRES LIQUIDES, UTILISER 
UN CHIFFON HUMIDE POUR NETTOYER

	• Ne pas utiliser l’appareil si le cordon électrique ou la fiche sont endommagés, ou si l’appareil lui-même est défectueux ; 
dans ce cas, s’adresser au centre d’assistance agréé.

	• L’expédition devra être effectuée en utilisant l’emballage d’origine du produit avec tous les accessoires fournis, 
correctement emballé pour le rendre apte au transport.

	• Tout dommage causé par un emballage non conforme sera facturé à l’expéditeur ; pour faire valoir la garantie, il sera 
nécessaire de présenter une preuve d’achat valable (ticket de caisse ou facture).

	• Toutes les réparations, y compris le remplacement du cordon d’alimentation, doivent être effectuées uniquement par le 
centre d’assistance ou par des techniciens agréés NECCHI, afin de prévenir tout risque.

	• Si l’appareil subit une chute, ne pas le réutiliser avant d’avoir vérifié l’absence de tout dommage. En cas de doute, 
s’adresser au service d’assistance.

	• L’appareil ne doit pas être utilisé avec une minuterie externe ou un système de commande à distance.
	• L’appareil est destiné à un usage domestique et à des contextes similaires, tels que les auberges, les bed and breakfast, 
les chambres d’hôtel et de motel, ainsi que d’autres environnements de type résidentiel.

	• Tenir l’appareil et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants.
	• Cet appareil est équipé d’un cordon de type Y : son remplacement doit être effectué exclusivement par du personnel 
technique qualifié ou par un centre d’assistance agréé par le fabricant, car cette intervention nécessite des outils 
spéciaux et des compétences spécifiques.
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 DESCRIPTION DES PARTIES
1. Grille
2. Panier de friture
3. Poignée
4. Panneau de commande
5. Corps de l’appareil
6. Fenêtre transparente
7. Prise d’air
8. Cordon d’alimentation

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1. Retirer tous les matériaux d’emballage.
2. Retirer les éventuels autocollants ou étiquettes de l’appareil.
3. Nettoyer soigneusement le panier et la grille avec de l’eau chaude, un peu de liquide vaisselle et une éponge non 
abrasive.
4. Nettoyer l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide.

Il s’agit d’une friteuse sans huile qui fonctionne à l’air chaud. Ne pas remplir directement le panier avec de l’huile ou de la 
graisse de friture.
Lorsque la friteuse est chauffée pour la première fois, elle peut émettre une légère fumée ou odeur. Ceci est normal pour 
de nombreux appareils chauffants et ne compromet pas la sécurité de l’appareil.

PRÉPARATION À L’UTILISATION
1.	 Placer l’appareil sur une surface stable, horizontale et plane. Ne pas placer l’appareil sur une surface non résistante 

à la chaleur.
2.	 Placer la grille dans le panier. Ne pas remplir le panier avec de l’huile ou d’autres liquides. Ne rien poser sur l’appareil : 

le flux d’air serait interrompu, ce qui influencerait le résultat de la cuisson à l’air chaud.

CUISSON À L’AIR CHAUD
1.	 Brancher la fiche d’alimentation sur une prise murale reliée à la terre.
2.	 Sortir le panier de la friteuse à air chaud avec précaution.
3.	 Mettre les ingrédients dans le panier.
4.	 Remettre le panier dans la friteuse à air chaud. Veiller à bien aligner les glissières sur le corps de la friteuse. Ne 
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jamais utiliser le panier sans la grille à l’intérieur. Attention : ne pas toucher le panier pendant et après l’utilisation, 
car il devient très chaud. Toujours tenir le panier par la poignée.

5.	 Déterminer le temps de préparation requis pour les ingrédients (voir la section « Réglages » de ce chapitre).
6.	 Certains ingrédients doivent être secoués à mi-temps de préparation (voir la section « Réglages » de ce chapitre). 

Pour secouer les ingrédients, sortir le panier de l’appareil en le tenant par la poignée et le secouer délicatement, 
puis remettre le panier dans la friteuse. Astuce : si le minuteur est réglé à mi-temps de préparation, le signal sonore 
retentira lorsqu’il faudra secouer les ingrédients. Cela signifie toutefois qu’il faudra régler à nouveau le minuteur sur 
le temps de préparation restant après avoir secoué les ingrédients.

7.	 Lorsque le signal sonore du minuteur retentit, indiquant que le temps de préparation réglé est écoulé, sortir le panier 
de l’appareil.

8.	 Vérifier si les ingrédients sont prêts ou non. S’ils ne sont pas encore prêts, il suffit de remettre le panier dans l’appareil 
et de régler le minuteur sur quelques minutes supplémentaires.

9.	 Pour retirer les ingrédients (par exemple des frites), sortir le panier de la friteuse à air chaud et le poser sur une 
surface ignifuge. Ne pas retourner le panier avec la grille encore fixée, car l’excès d’huile accumulé au fond du panier 
coulerait sur les ingrédients. Le panier et les ingrédients sont chauds ; de la vapeur peut s’échapper du panier selon 
le type d’ingrédients présents dans la friteuse.

10.	 Vider le panier dans un bol ou sur une assiette.
11.	 Une fois la cuisson terminée, la friteuse à air chaud est immédiatement prête pour une nouvelle cuisson.

PANNEAU DE COMMANDE

1- touche marche/arrêt
2- touche menu
3-4- touche + et -
5- touche de réglage température et 
temps
6- Programme frites
7- Programme crevettes
8- Programme ailes de poulet
9- Programme côtelettes
10- Programme cuisses de poulet
11- Programme poisson
12- Programme gâteau
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 INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
1.	 Brancher l’appareil  : le buzzer émet un signal sonore, tous les boutons s’affichent pendant une seconde puis le 

bouton marche/arrêt reste allumé.

2.	 Appuyer sur la touche  pour l’allumer. L’appareil passe en mode veille : tous les voyants sont allumés et l’écran 
alterne les valeurs par défaut de température et de temps (180 °C / 15 min). Après 1 minute d’inactivité, l’appareil 
s’éteint automatiquement.

3.	 En mode veille, appuyer légèrement sur la touche  pour faire défiler les programmes : le voyant du programme 
sélectionné clignote (avec la touche marche/arrêt), tandis que les autres voyants des programmes restent allumés.

4.	 Appuyer sur la touche Température/Temps : la valeur de la température clignote à l’écran et peut être réglée 
par paliers de 5 °C avec les touches + et – ; en les maintenant enfoncées, le réglage est rapide (plage 80–200 °C). 

Appuyer de nouveau sur la touche  pour passer au réglage du temps : la valeur clignote à l’écran et se règle 
par paliers de 1 minute ; en maintenant les touches + et – enfoncées, le réglage est rapide (plage 1–60 minutes).

5.	 Une fois les réglages de menu, de temps et de température effectués, si aucune confirmation n’est donnée dans un 
délai de 1 minute, l’appareil s’éteint automatiquement.

6.	 Fonctionnement: l’appareil se met en marche ; le voyant du programme sélectionné, la touche Température/Temps 
et les touches + et – restent allumés, tandis que les autres voyants s’éteignent. Au démarrage, le ventilateur s’active 
en premier, puis la résistance après 1 seconde ; l’écran alterne l’affichage du temps et de la température. Pendant 
le fonctionnement, il n’est pas possible de changer de programme, mais il est possible de régler la température et 
le temps.

7.	 État de pause  : Appuyer légèrement sur la touche  pendant le fonctionnement  : le compte à rebours 
s’interrompt, la résistance s’éteint immédiatement et le ventilateur s’arrête après 15 secondes. Après 1 minute 
d’inactivité en pause (avec affichage alterné du temps et de la température), l’appareil s’éteint automatiquement. 
Appuyer de nouveau sur la touche marche/arrêt pour reprendre le fonctionnement.

8.	 Arrêt forcé : dans les états de réglage, de fonctionnement et de pause, maintenir la touche marche/arrêt enfoncée 
pendant 3 secondes : l’appareil s’éteint, la touche marche/arrêt reste allumée tandis que tous les autres voyants 
et l’écran s’éteignent. Dans les états de réglage et de pause, le ventilateur s’arrête immédiatement ; dans l’état de 
fonctionnement, la résistance s’éteint aussitôt et le ventilateur s’arrête après 15 secondes.

9.	 Fonction mémoire : si l’appareil est éteint puis rallumé pendant le fonctionnement, les réglages restent mémorisés 
pendant 2 heures.
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RÉGLAGES
Le tableau suivant permet de sélectionner les réglages de base des ingrédients.

Ingrédients Quantité min-max (g) TEMPS 
(MIN.)* TEMP. (°C) REMARQUES

Frites 100-600 20 200 Secouer pendant la cuisson

Crevettes 100-600 10 180 Retourner à mi-cuisson

Ailes de poulet 100-500 15 180 Retourner à mi-cuisson

Côtelettes 100-500 25 180 Retourner à mi-cuisson

Cuisses de poulet 100-500 30 180 Retourner à mi-cuisson

Poisson 100-500 25 200 Retourner à mi-cuisson

Gâteau 100-500 20 160 Ne pas secouer

NOTE :
Garder à l’esprit que ces réglages sont indicatifs. Les ingrédients différant par leur origine, leur taille, leur forme et leur 
marque, il n’est pas possible de garantir le réglage optimal pour les ingrédients utilisés. Étant donné que la circulation 
de l’air réchauffe instantanément l’intérieur de l’appareil, sortir brièvement le panier de l’appareil pendant la cuisson ne 
perturbe pas le processus.

CONSEILS
	• Les ingrédients plus petits nécessitent généralement un temps de préparation légèrement plus court que les ingrédients 
plus grands.

	• Une quantité plus importante d’ingrédients nécessite un temps de préparation seulement légèrement plus long ; une 
quantité moindre nécessite un temps de préparation seulement légèrement plus court.

	• Secouer les petits ingrédients à mi-temps de préparation optimise le résultat final et peut aider à éviter une cuisson 
inégale des ingrédients.

	• Ajouter un peu d’huile aux pommes de terre fraîches pour un résultat croustillant.
	• Cuire les ingrédients dans la friteuse à air chaud dans les quelques minutes suivant l’ajout de l’huile.
	• Ne pas préparer d’ingrédients extrêmement gras, comme des saucisses, dans la friteuse à air chaud.
	• Les collations qui peuvent être préparées au four peuvent également être préparées dans la friteuse à air chaud.
	• La quantité optimale pour obtenir des frites croustillantes est de 400 grammes.
	• Pour cuire un gâteau ou une quiche, ou pour cuire des ingrédients fragiles ou farcis, placer un moule ou un plat allant 
au four sur la grille à l’intérieur de la friteuse à air chaud.

	• Il est également possible d’utiliser la friteuse à air chaud pour réchauffer des ingrédients. Pour réchauffer les ingrédients, 
régler la température sur 150 °C pendant 10 minutes maximum.

NOTE
1.	 Ajouter 3 minutes au temps de préparation lorsque la cuisson commence alors que la friteuse à air chaud est encore 

froide.
2.	 Retourner ou secouer une fois pendant la cuisson.
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 NETTOYAGE
Nettoyer l’appareil après chaque utilisation.
1.	 Le panier et la grille sont dotés d’un revêtement antiadhésif. Ne pas utiliser d’ustensiles de cuisine métalliques ou 

de matériaux abrasifs pour les nettoyer, car cela pourrait endommager le revêtement antiadhésif. Débrancher la 
fiche de la prise murale et laisser refroidir l’appareil. Remarque : retirer le panier pour que la friteuse à air chaud 
refroidisse plus rapidement.

2.	 Nettoyer l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide.
3.	 Nettoyer le panier et la grille avec de l’eau chaude, un peu de liquide vaisselle et une éponge non abrasive. Astuce : 

si des résidus subsistent sur la grille ou au fond du panier, remplir le panier d’eau chaude et d’un peu de liquide 
vaisselle. Placer la grille dans le panier et laisser tremper environ 10 minutes.

4.	 Nettoyer l’intérieur de l’appareil avec de l’eau chaude et une éponge non abrasive.
5.	 Nettoyer la résistance à l’aide d’une petite brosse pour éliminer les éventuels résidus alimentaires.

CONSERVATION
1.	 Débrancher l’appareil et le laisser refroidir.
2.	 S’assurer que toutes les parties sont propres et sèches.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Matériau du corps de l’appareil : PP
Résistance électrique : grille en nickel chromé
Tension : 220-240V, 50/60Hz, Classe I
Puissance : 1700W
Capacité du panier : 8,0 L
Température réglable : de 80 °C à 200 °C
Minuteur : de 1 à 60 minutes
Longueur du cordon : 0,8 m
Panneau de commande tactile
Fenêtre transparente
Système d’arrêt automatique
Système de ventilation interne à 360°
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INFORMATIONS AUX UTILISATEURS D’APPAREILS MÉNAGER

The Conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives aux Déchets d’Équipements 
Électriques et Électroniques (DEEE), ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. 
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’appareil doit faire l’objet d’une collecte sélective en 
fin de vie. L’utilisateur est tenu de remettre l’appareil en fin de vie à un point de collecte approprié ou 
de le rapporter au distributeur lors de l’achat d’un équipement équivalent (principe du “un pour un”) 
ou sans obligation d’achat pour les équipements de petite taille (moins de 25 cm), conformément à la 
réglementation en vigueur. La collecte sélective contribue à la protection de l’environnement et à la 
préservation des ressources naturelles
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 GARANTIE LÉGALE DE CONFORMITÉ
Ce produit est couvert par la garantie légale de conformité prévue par la Directive (UE) 2019/771 ainsi que par les lois 
nationales de transposition en vigueur dans le pays d’achat. Le vendeur est responsable envers le consommateur de tout 
défaut de conformité existant au moment de la livraison du bien et apparaissant dans un délai de 24 mois à compter de
cette date, sauf si des délais plus longs sont prévus par la législation nationale applicable. En cas de défaut de conformité, 
le consommateur a droit au rétablissement de la conformité du bien par réparation ou remplacement gratuit, ou, dans 
les conditions prévues par la loi, à une réduction proportionnelle du prix ou à la résolution du contrat. Pour faire valoir la 
garantie légale, le consommateur doit s’adresser au vendeur auprès duquel le produit a été acheté, en conservant le ticket 
de caisse ou la facture d’achat. 

Fabricant
BTV S.r.l. - Siège social : Lungotevere dei Mellini 44, Scala Valadier 2/B, 00193 Rome (RM), Italie 
info@necchi.it

Assistance et conditions complètes 
Pour les contacts du service après-vente dans votre pays et plus d’informations, visitez:
www.necchi.it/support

Friteuse à air 8L
Cod. NK9013DT
Mod. M9013DT

La déclaration de conformité complète est disponible à l’adresse suivante : 
www.necchi.it

Produit fabriqué en Chine 

« NECCHI » est une marque de BTV S.r.l - Siège social : Lungotevere dei Mellini, 44, Scala Valadier 2/B, 00193 Rome (RM)

Convient au contact alimentaire

Mise à la terre de protection
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